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Aya 65 – 75: Mjuzi Wa Ghaibu Na Ufufuo

Maana

Sema: Hapana katika mbingu na ardhi ajuaye ya ghaibu isipokuwa Mwenyezi Mungu; wala wao
hawajui lini watafufuliwa.

Wapinzani walimtaka Mtume (s.a.w) awawekee muda maalum wa ufufuo, ndio Aliye Mtukufu na
kutukuka akamwambia: Waambie kuwa hakuna yeyote katika watu majini na hata malaika anayejua
ghaibu na muda wa ufufuo isipokuwa Mwenyezi Mungu tu, na kwamba wao watafufuliwa bila ya kujua.

Bali ujuzi wao umefikia kuijua Akhera.

Yaani Mitume waliwapa habari washirikina, lakini hawakumwaamini; watakapofufuliwa na kuiona Akhera
kwa macho watajua kuwa yale waliyoelezwa na mitume kuwa ni kweli.

Bali wao wamo katika shaka nayo.

Vipi wanaulizia wakati wa Akhera na hali wao hawaiamini?

Bali wao ni vipofu nayo.

Nyoyo zao zimekuwa na upofu wa Akhera kwa sababu ya upotevu wao na inadi yao.

Na wakasema wale ambao wamekufuru: Tutakapokuwa mchanga, sisi na baba zetu, hivyo kweli
tutakujatolewa? Haya tuliahidiwa sisi na baba zetu zamani. Hayakuwa haya ila ni ngano za watu
wa kale.

Umetangulia mfano wake katika Juz. 13 (13:5) na Juz. 18 (23: 35 – 36 na 82 – 83).

Sema: Nendeni katika ardhi na tazameni ulikuwaje mwisho wa wakosefu.

Haya ni makemeo kwa yule anayekadhibisha utume wa Muhammad (s.a.w.), kuwa atapatwa na
maangamizi kama yaliyowapata wengine katika umma zilizotangulia ambao waliwakadhibisha mitume
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wao.
Umetangulia mfano wake katika Juz. 4 (3:137).

Wala usiwahuzunikie wala usiwe katika dhiki kwa hila wanazozi- fanya.

Imetangulia kwa herufi zake katika Juz. 14 (16:127).

Na wanasema: Ahadi hii itatokea lini ikiwa mnasema kweli.

Mtume (s.a.w.) aliwahadharisha makuraishi na mwisho mbaya wa kukadhibisha kwao na uasi wao, wao
wakamwambia kwa kumfanyia maskhara: Hilo litakuwa lini? Kila Mtume alisikia jawabu kama hili la
dharau kutoka kwa watu wake pale alipowahadharisha.

Sema: Asaa ikawafikia sehemu ya yale mnayoyahimiza.

Huenda adhabu iko nyuma yenu na nyinyi hamjui. Maana ya Aya hii yako kwenye Aya: “Na watasema:
lini hayo? Sema: asaa yakawa karibu.” Juz. 15 (17:51).

Na hakika Mola wako ni mwenye fadhila kwa watu, lakini wengi wao hawashukuru.

Mwenyezi Mungu Mtukufu anawafadhili kwa kuwapa muda na kuwacheleweshea adhabu ili watubie na
warudi kutoka kwenye upotevu wao. Ilikuwa ni wajibu wao washukuru hilo, lakini badala yake
wanahimiza adhabu kwa dharau.

Na hakika Mola wako anayajua yanayoficha vifua vyao na wanayoy- atangaza.

Walitangaza kumshirikisha Mwenyezi Mungu na wakaficha njama na shari dhidi ya Mtume wa Mwenyezi
Mungu, na Mwenyezi Mungu anayajua wanayoyaficha na wanayoyadhihirisha.

Naye atawalipa tu kwa haya na yale kulingana na wanavyostahili.

Na hakuna siri katika mbingu na ardhi ila imo katika kitabu kinachobainisha.

Hakuna siri katika ujuzi wa Mwenyezi Mungu hilo halina shaka, lakini makusudio ya kulieleza hilo ni
onyo na hadhari kwa wahaini na vibaraka ambao wanajificha nyuma ya pazia la unafiki na ria.

{انَّ هٰذَا الْقُرآنَ يقُص علَ بن اسرائيل اكثَر الَّذِي هم فيه يخْتَلفُونَ {76

Hakika hii Qur’an inawasimulia wana wa Israil mengi wanayohitilafiana.

77} يننمولْمةٌ لمحردًى ولَه نَّهاو}



Nayo hakika ni uongofu na rehema kwa waumini.

78} يملالْع زِيزالْع وهو ۚ همبِح منَهيب قْضكَ يبنَّ را}

Hakika Mola wako atakata baina yao hukumu yake naye ni mwenye nguvu, Mjuzi.

79} بِينالْم قالْح َلنَّكَ عا ۖ هال َلع لكفَتَو}

Basi mtegemee Mwenyezi Mungu. Hakika wewe uko kwenye haki iliyo wazi.

80} دْبِرِينا ملَّوذَا وا اءالدُّع مالص عمتُس و َتوالْم عمتُس  َنَّكا}

Kwa hakika wewe huwezi kuwasikilizisha wafu wala kuwasikilizisha viziwi wanapogeuka kurudi
nyuma.

{وما انْت بِهادِي الْعم عن ضَلَتهِم ۖ انْ تُسمع ا من يومن بِآياتنَا فَهم مسلمونَ {81

Wala huwezi kuwaongoza vipofu na upotevu wao. Huwezi kuwasikilizisha ila wale wanaoziamini
ishara zetu, basi hao ndio watiifu.

{واذَا وقَع الْقَول علَيهِم اخْرجنَا لَهم دابةً من ارضِ تُلّمهم انَّ النَّاس كانُوا بِآياتنَا  يوقنُونَ {82

Na itakapowaangukia, tutawatolea mnyama katika ardhi atakayewasemeza, kwamba watu
walikuwa hawana yakini na ishara zetu.

{ويوم نَحشُر من كل امة فَوجا ممن يذِّب بِآياتنَا فَهم يوزَعونَ {83

Na siku tutakapowakusanya watu kutoka kila umma, kundi katika wanaokadhibisha ishara zetu.
Nao watagawanywa mafungu mafungu.

{حتَّ اذَا جاءوا قَال اكذَّبتُم بِآيات ولَم تُحيطُوا بِها علْما اماذَا كنْتُم تَعملُونَ {84

Hata watakapofika, atasema: Je, nyinyi si mlizikanusha ishara zangu pasipo kuzijua vyema, au
mlikuwa mkifanya nini?



{ووقَع الْقَول علَيهِم بِما ظَلَموا فَهم  ينْطقُونَ {85

Na kauli itawaangukia kwa vile walivyodhulumu. Basi wao hawatasema lolote.
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